
USAGE INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE USO / MODE D’EMPLOI

1.5 Minutes for 1100W+

3 Minutes for 800 – 1100W

5 Minutes for 500 – 750W

1,5 minute pour 1100 W et plus

3 minutes pour 800 – 1100 W

5 minutes pour 500 – 750 W

1. Nettoyez et rincez les éléments de biberon devant être stérilisés.

2. Ajoutez 60 ml d'eau dans le sachet. Utiliser moins d'eau que la

 quantité appropriée peut déformer les éléments du biberon.

3. Placez les éléments du biberon dans un sachet. Vérifiez que tous les

 éléments sont démontés. Ne mettez pas trop d'éléments dans le

 sachet à vapeur.

4. Fermez hermétiquement le sachet.

5. Mettez le sachet dans le four micro-ondes au centre du plateau

 tournant. 

6. Réglez votre four micro-ondes sur la puissance maximale pendant

 une durée conforme au tableau des durées ci-dessous :

7. À l'aide d'un gant à four ou d'une pince, retirez avec précaution le

 sachet de votre four micro-ondes. ATTENTION : faites attention car la

 vapeur et l'eau peuvent être très chaudes.

 8. Utilisez le bec de drainage pour éliminer le surplus d'eau avant de

 retirer les éléments stérilisés.

ATTENTION – NOTE DE SÉCURITÉ :

• Faites attention en retirant le sachet du four micro-ondes car l'eau

 chaude et la vapeur à l'intérieur sont très chaudes.

• Ne stérilisez que les éléments pouvant être stérilisés sans danger

 au four micro-ondes.

• Le sachet à vapeur n'est prévu que pour des plastiques qui peuvent

 être passés au four micro-ondes.

• Ne placez pas le sachet à vapeur dans un four conventionnel. 

• Ne placez pas le sachet à vapeur sur la grille métallique qui équipe

 certains fours micro-ondes.

• Veillez à suivre le tableau des durées au dos car un chauffage plus

 long que nécessaire peut déformer les éléments.

1. Clean and rinse items to be sterilized.

2. Add 2 ounces (60 ml) of water to bag. Using less than the

 appropriate amount of  water could distort shape of baby

 bottle parts.

3. Place baby bottle parts into bag. Make sure all parts are

 disassembled. Do not overfill steam bag with parts. 

4. Seal bag tightly.

5.  Put bag into microwave oven on center of turntable.

6. Microwave on High Power per the time chart below:

7.  Using an oven mitt or pot holder, carefully remove the bag

 from your microwave.  WARNING: Be careful as steam and

 water will be very hot.

8. Use Drain Spout to pour out excess water before removing

 the sterilized parts.

WARNING–SAFETY NOTE

• Be careful when removing bag from microwave as hot

 water and steam will be very hot.

• Only sterilize parts deemed safe for microwave

 sterilization.

• Steam bag is intended only for plastics that are

 microwave safe.

• Do not place the steam bag in a conventional oven.

• Do not place the steam bag on the metallic grill that

 some microwave ovens have.

• Be sure to follow the Time Chart as heating longer than the

 recommended time may distort shape of parts. 

1,5 minutos para microondas de más de 1100 W

3 minutos para microondas de 800 a 1100 W

5 minutos para microondas de 500 a 750 W

1. Lave y enjuague los componentes del biberón que vaya a esterilizar.

2. Añada 60 ml (2 onzas) de agua a la bolsita. Utilizar una cantidad

 insuficiente de agua podría deformar los componentes de los

 biberones.

3. Sitúe los componentes del biberón en la bolsita. Asegúrese de que

 todos los componentes están desmontados. No llene la bolsita de

 vapor con demasiados componentes. Nota: Para esterilizar los tubos

 del sacaleches, coloque los tubos horizontalmente en la parte

 inferior de la bolsita. Utilice suficiente agua para sumergir los tubos

 por completo. No esterilice ningún otro componente además de los

 tubos en la misma bolsita.

4. Cierre la bolsita firmemente.

5. Coloque la bolsita en la parte central de la plataforma giratoria del

 microondas. Asegúrese de que la bolsita esté situada de forma

 recta. Gire la bolsita a mitad del ciclo si su microondas no dispone de

 plataforma giratoria.

6. Caliente a potencia alta según el cuadro de tiempos de

 calentamiento que se detalla a continuación:

7. Utilizando una manopla o un agarrador para el horno, retire la bolsita

 con cuidado de su microondas. ADVERTENCIA: tenga cuidado ya que

 el agua y el vapor estarán muy calientes.

8. Utilice la boquilla de drenaje para verter el agua sobrante antes de

 retirar los componentes esterilizados.

ADVERTENCIA – NOTA DE SEGURIDAD:

• Tenga cuidado al retirar la bolsita del microondas ya que el agua

 caliente y el vapor que se encuentran en su interior estarán muy

 calientes

• Esterilice únicamente los componentes que puedan esterilizarse en

 el microondas

• La bolsita de vapor está diseñada para los componentes de plástico

 que pueden utilizarse en el microondas

• No coloque la bolsita de vapor en hornos convencionales

• No sitúe la bolsita de vapor en la rejilla metálica 

 que tienen algunos hornos microondas

• Asegúrese de seguir el cuadro de tiempos de calentamiento  que

 aparece en la parte trasera, ya que calentar la bolsita  durante

 más tiempo del recomendado puede deformar los componentes


